
WFV – Landesverband 13 im DKB

Foto: Paul Pütz

Der Mehringer
Le Mehringer



Seite 2 von 8
Thomas Müller / WFV 2005WFV – Landesverband 13 im DKB

Der Mehringer – Le Mehringer
Beim Mehringer handelt es sich um eine neue 
Positurkanarienrasse, und zwar um eine 
Mini-Frisé Rasse. Er entstand von 1983 bis 1989 
aus Pariser Trompeter, Nordholländer, Farben-
kanarien und Gloster. Für den Namen stand der 
Wohnort des Züchters Karl Franke „Mehring“ Pate.
Im Januar 1994 wurde der Mehringer als eigenständige Rasse in 
Deutschland anerkannt.

Le Mehringer est une nouvelle race de canaris de 
posture. Il s´agit spécialement d´une race de Mini-
Frisé. Le Mehringer est ressorti entre 1983 et 
1989 des différentes races suivantes: Frisé 
Parisien, Frisé Hollandais du Nord, le Canari de 
Couleur et le Gloster. Le nom Mehringer se base 
sur le lieu de résidence de Karl Franke

En janvier 1994 le Mehringer a été reconnu 
comme race en Allemagne.

Foto: Paul Pütz

Foto: Paul Pütz
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Der Mehringer – Le Mehringer
Bewertungskarte –
Fiche de jugement

Ring / Bague Ø 3,0 mm

Größe (13 cm) - Taille (13 cm) 20 Punkte / points

Stützfedern – Flancs 15 Punkte / points

Brustfrisur und Bauch
Jabot et ventre

15 Punkte / points

Mantel - Manteau 15 Punkte / points

Kopf / Hals - Téte / Cou 10 Punkte / points

Gefieder - Plumage 5 Punkte / points

Schwanz / Hahnenfedern
Queme / Plumes de coq

5 Punkte / points

Beine - Pattes 5 Punkte / points

Haltung - Maintien 5 Punkte / points

Gesamteindruck
Impression générale

5 Punkte / points

Total 100 Punkte / points

60 0
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Rassebeschreibung –
Déscription de la rasse

Der Mehringer – Le Mehringer

Der  Mehringer ist eine kleine Frisé-Kanarienrasse mit aufrechter Haltung, die in allen 
Kanarienfarben einschließlich Schecken zugelassen ist. 

Le Mehringer est une nouvelle race de petits canaris de posture. Il s‘agit d‘un oiseau 
„Mini-Frisé“ á maintien érigeant. Toutes les couleurs sont admises, les panachés 
inclus.

Foto: Paul PützGröße: 20 Punkte
Taille:     20 points
Der Mehringer ist 13 cm groß.
La taille du Mehringer sera de 13 cm.

Stützfedern: 15 Punkte
Flancs:         15 points
Die Stützfedern, die sich oberhalb der Schenkel befinden, sind voluminös und 
beidseitig symmetrisch aufwärts strebend. 
Les flancs se trouvant au dessus des cuisses, serons volumineux et de tous côtés 
symétriquement montants.
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Rassebeschreibung –
Déscription de la rasse
Bauch u. Brustfrisur: 15 Pkt.
Jabot et ventre:     15 pts.
Bei der Brustfrisur streben die Federn symmetrisch von beiden Körperseiten 
der Brustmitte aufeinander zu und berühren sich dort. Der Bauch ist frisiert. 
Le plumage des deux côtés de la poitrine se dirige et se 
touche au milieu du corps/poitrine. Le ventre est également frisé.

Der Mehringer – Le Mehringer

Mantel: 15 Punkte
Manteau:15 points

Der Mantel ist voluminös und durch einen möglichst langen und geraden Scheitel in 
zwei gleiche symmetrische Frisurenteile gegliedert. Die einzelnen Federn sind 
seitwärts strebend. Das Bouquet ist eine Ergänzungsfrisur im unteren Teil des 
Mantels. Diese Sekundärfrisur besteht aus sehr weichen Federn und kann links oder 
rechts zur Scheitelseite fallen. 
Le Plumage du manteau est volumineux et se partage au sommet dans deux parts 
frisées égales. Les plumes individuelles se dirigent horizontalement vers les côtés. Le 
bouquet est un plumage supplémentaire, - il se trouve dans la part du manteau un 
peu plus bas. Ce plumage supplémentaire consiste des plumes très souples et peut 
se diriger vers le côté gauche ou droit.

Foto: 
Paul Pütz
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Rassebeschreibung –
Déscription de la rasse
Kopf und Hals: 10 Punkte
Téte et cou 10 points
Der Mehringer hat einen breiten, vollen und gut frisierten Kopf, der mit den übrigen 
Körperproportionen im Einklang stehen soll. Eine weitere Kopffrisur ist der 
Backenbart. Das sind Federpartien, die beidseitig aus den Wangen herausstreben. 
Der Hals muss Frisuren zeigen, insbesondere einen Kragen als Übergang zum 
Körper.
La tête du Mehringer est assez large et bien frisée, elle doit être en harmonie avec
les proportions du corps. Un autre plumage apparaît des deux côtes des joues. Le 
cou doit montrer des coiffures et particulièrement un col comme transition vers le 
corps.

Der Mehringer – Le Mehringer

Gefieder: 5 Punkte
Plumage: 5 points

Hier ist die Qualität des Gefieders insgesamt zu beurteilen. 
La qualité générale du plumage est á considérer.

Foto: 
Paul Pütz
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Rassebeschreibung –
Déscription de la rasse
Schwanz / Hahnenfedern
Queue / Plume de coq
5 Punkte - 5 points
Der Schwanz ist breit und geschlossen. Hahnenfedern sind beidseitig vorhanden. 
La queue doit être large et serrée. Les plumes de coq sont présentes  aux deux côtés 
de la queue.

Der Mehringer – Le Mehringer

Beine: 5 Punkte
Pattes: 5 points

Die Beine sind kurz mit gut befiederten Schenkeln. 
Les pattes sont courtes, les cuisses bien emplumées.

Haltung: 5 Punkte
Maintien: 5 points
Die Haltung ist aufrecht, wobei der Kopf, Rücken und Schwanz eine gerade Linie bilden. 
Son maintien est érigé/debout - la tête, le dos et la queue doivent montrer une ligne droite.

Foto: 
Paul Pütz
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Rassebeschreibung –
Déscription de la rasse
Gesamteindruck:   5 Punkte
Impression: 5 points

Der Gesamteindruck berücksichtigt nochmals die einzelnen Bewertungspositionen. 
Der Vogel soll sich in guter Kondition, sauber und bei guter Käfiggewöhnung zeigen. 

Auch wird in dieser Rubrik die Sauberkeit des Käfigs 
berücksichtigt. 

L ’impression générale prend les différents points de 
jugement en considération. L‘oiseau doit être en 
bonne condition, propre et doit être habitué à la 
cage d’exposition.

La propreté de la cage est á considérer.

Der Mehringer – Le Mehringer

Foto: Paul Pütz
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